Bíblias TC enfraquecem a opinião de Jesus sobre as Escrituras

O SENHOR JESUS CRISTO ACREDITOU NO LITERAL RELATO DA CRIAÇÃO SEGUNDO GÊNESIS (I), NA LITERAL HISTORICIDADE E NA UNIVERSALIDADE DO DILÚVIO DE NOÉ (II), ACREDITOU NA HISTORICIDADE DE ABRAÃO (III), NA HISTORICIDADE DE SODOMOA E GOMORRA (IV), ACREDITOU QUE DEUS DEU O LITERAL MANÁ DO CÉU A ISRAEL (V), NA HISTORICIDADE DE JONAS E DA LITERAL BALEIA (VI), ACREDITOU QUE O ESCRITOR DO LIVRO DANIEL FOI O REAL DANIEL (VII), ACREDITOU NA UNIDADE DO LIVRO DE ISAÍAS (VIII), ENSINOU QUE CADA PALAVRA DAS ESCRITURAS PROCEDE DE DEUS (IX), QUE O HOMEM SERÁ JULGADO PELA PALAVRA DE DEUS (X), ENSINOU QUE OS APÓSTOLOS NÃO FALARIAM POR ELES MESMOS, MAS PELO ESPÍRITO SANTO ENVIADO PELO PAI (XI), NUNCA CORRIGIU OU CRITICOU AS ESCRITURAS, MESMO QUE NÃO POSSUÍSSE OS AUTÓGRAFOS ORIGINAIS (XII), MAS O TC (TEXTO CRÍTICO) ALTERA ISTO.

ANÁLISE DE 21 REFERÊNCIAS ONDE O TC ALTERA O TEXTO, ATACANDO OU ENFRAQUECENDO A IMUTABILIDADE E A INFALIBILIDADE DAS PALAVRAS DE NOSSO SENHOR JESUS CRISTO; COMPROVANDO MAIS UMA VEZ A SUPERIORIDADE E FIDELIDADE DO TR (TEXTO RECEBIDO)*, COMO A PALAVRA DE DEUS INFALÍVEL E PODEROSAMENTE PRESERVADA POR DEUS, EM USO PELOS CRENTES FIÉIS EM CRISTO JESUS, EM TODOS OS TEMPOS:

1) MATEUS 11:23 (IV) cf. Lucas 10:15-ACF

E tu, Cafarnaum, QUE TE ERGUES ATÉ AOS CÉUS, serás abatida até aos INFERNOS; porque, se em Sodoma tivessem sido feitos os prodígios que em ti se operaram, teria ela permanecido até hoje. – ACF(1995)-SBTB

Tu, Cafarnaum, elevar-te-ás, porventura, até ao céu? Descerás até ao inferno; porque, se em Sodoma se tivessem operado os milagres que em ti se fizeram, teria ela permanecido até ao dia de hoje. – ARA(1959-1993)-SBB

E você, Cafarnaum, será elevada até ao céu? Não, você descerá até o Hades! Se os milagres que em você foram realizados tivessem sido realizados em Sodoma, ela teria permanecido até hoje.  – NVI(2000)-SBI

2) MATEUS 15:7,8 (VIII) cf. Isaías 29:13

Hipócritas, bem profetizou Isaías a vosso respeito, dizendo: Este povo SE APROXIMA DE MIM COM A SUA BOCA E me honra com os seus lábios, mas o seu coração está longe de mim. – ACF(1995)-SBTB

Hipócritas! Bem profetizou Isaías a vosso respeito, dizendo: Este povo honra-me com os lábios, mas o seu coração está longe de mim. – ARA(1959-1993)-SBB

Hipócritas! Bem profetizou Isaías acerca de vocês, dizendo: “ ‘Este povo me honra com os lábios, mas o seu coração está longe de mim. – NVI(2000)-SBI 

3) MATEUS 16:4 (VI) cf. Mateus 12:39

Uma geração má e adúltera pede um sinal, e nenhum sinal lhe será dado, senão o sinal DO PROFETA Jonas. E, deixando-os, retirou-se. – ACF(1995)-SBTB

Uma geração má e adúltera pede um sinal; e nenhum sinal lhe será dado, senão o de Jonas. E, deixando-os, retirou-se. – ARA(1959-1993)-SBB

Uma geração perversa e adúltera pede um sinal miraculoso, mas nenhum sinal lhe será dado, a não ser o sinal de Jonas”. Então Jesus os deixou e retirou-se. – NVI(2000)-SBI

4)  MATEUS 19:4 (I) cf. Gênesis 1:26

Ele, porém, respondendo, disse-lhes: Não tendes lido que AQUELE QUE OS FEZ no princípio macho e fêmea os fez, - ACF(1995)-SBTB

Então, respondeu ele: Não tendes lido que o Criador, desde o princípio, os fez homem e mulher – ARA(1959-1993)-SBB

Ele respondeu: “Vocês não leram que, no princípio, o Criador ‘os fez homem e mulher’ – NVI(2000)-SBI

5) MATEUS 19:5 (I) cf. Gênsesis 2:24-ACF

E disse: Portanto, deixará o homem pai e mãe, e se unirá a sua mulher, E SERÃO dois numa só carne? – ACF(1995)-SBTB

e que disse: Por esta causa deixará o homem pai e mãe e se unirá a sua mulher, tornando-se os dois uma só carne? – ARA(1959-1993)-SBB

6) MATEUS 24:37 (II)

E, como foi nos dias de Noé, assim será também A vinda do Filho do homem. – ACF(1995)-SBTB

Como foi nos dias de Noé, assim também será na vinda do Filho do homem. – NVI(2000)-SBI 

7) MATEUS 24:39 (II)

E não O perceberam, ATÉ QUE veio o dilúvio, e os levou a todos, assim será TAMBÉM A vinda do Filho do homem. – ACF(1995)-SBTB

e não o perceberam, senão quando veio o dilúvio e os levou a todos, assim será também a vinda do Filho do Homem. – ARA(1959-1993)SBB

e eles nada perceberam, até que veio o Dilúvio e os levou a todos. Assim acontecerá na vinda do Filho do homem. – NVI(2000)-SBI

8) MARCOS 1:2,3 (VIII) vers.2: cf. Malaquias 3:1

Como está escrito NOS PROFETAS: Eis que eu envio o meu anjo ante a tua face, o qual preparará o teu caminho diante de ti. Voz do que clama no deserto: Preparai o caminho do Senhor, Endireitai as suas veredas. – ACF(1995)-SBTB

Conforme está escrito na profecia de Isaías: Eis aí envio diante da tua face o meu mensageiro, o qual preparará o teu caminho; voz do que clama no deserto: Preparai o caminho do Senhor, endireitai as suas veredas; - ARA(1959-1993)-SBB

Conforme está escrito no profeta Isaías: “Enviarei à tua frente o meu mensageiro; ele preparará o teu caminho” —   “voz do que clama no deserto: ‘Preparem o caminho para o Senhor, façam veredas retas para ele’ ”. – NVI(2000)-SBI

9) MARCOS 6:11 (IV) cf. Mateus 10:14,15

E TANTOS QUANTOS vos não receberem, nem vos ouvirem, saindo dali, sacudi o pó que estiver debaixo dos vossos pés, em testemunho contra eles. EM VERDADE VOS DIGO QUE HAVERÁ MAIS TOLERÂNCIA NO DIA DE JUÍZO PARA SODOMA E GOMORRA, DO QUE PARA OS DAQUELA CIDADE. – ACF(1995)-SBTB

Se nalgum lugar não vos receberem nem vos ouvirem, ao sairdes dali, sacudi o pó dos pés, em testemunho contra eles. – ARA(1959-1993)-SBB

e, se algum povoado não os receber nem os ouvir, sacudam a poeira dos seus pés quando saírem de lá, como testemunho contra eles”. – NVI(2000)-SBI

10)  MARCOS 10:7 (I) cf. Mateus 19:5
Por isso deixará o homem a seu pai e A SUA mãe, E UNIR-SE-Á A SUA MULHER, - ACF(1995)-SBTB

Por isso, deixará o homem a seu pai e mãe [e unir-se-á a sua mulher], - ARA(1959-1993)-SBB (colchetes e notas de rodapés semeiam dúvidas quanto à inteireza e a correção da Palavra de Deus.)

‘Por esta razão, o homem deixará pai e mãe e se unirá à sua mulher, - NVI(2000)-SBI (colchetes e notas de rodapés semeiam dúvidas quanto à inteireza e a correção da Palavra de Deus.)

11)  MARCOS 13:11 (XI) cf. Lucas 12:11-ACF

QUANDO. POIS, vos conduzirem e vos entregarem, não estejais solícitos de antemão pelo que haveis de dizer, NEM PREMEDITEIS; mas, o que vos for dado naquela hora, isso falai, porque não sois vós os que falais, mas o Espírito Santo. – ACF(1995)-SBTB

Quando, pois, vos levarem e vos entregarem, não vos preocupeis com o que haveis de dizer, mas o que vos for concedido naquela hora, isso falai; porque não sois vós os que falais, mas o Espírito Santo. – ARA(1959-1993)-SBB

Sempre que forem presos e levados a julgamento, não fiquem preocupados com o que vão dizer. Digam tão-somente o que lhes for dado naquela hora, pois não serão vocês que estarão falando, mas o Espírito Santo. – NVI(2000)-SBI

12)  MARCOS 13:14 (VII) cf. Mateus 24:15
Ora, quando vós virdes a abominação do assolamento, QUE FOI PREDITO POR DANIEL O PROFETA, estar onde não deve estar (quem lê, entenda), então os que estiverem na Judéia fujam para os montes. – ACF(1995)-SBTB

Quando, pois, virdes o abominável da desolação situado onde não deve estar (quem lê entenda), então, os que estiverem na Judéia fujam para os montes; - ARA(1959-1993)-SBB

“Quando vocês virem ‘o sacrilégio terrível’ no lugar onde não deve estar — quem lê, entenda — então, os que estiverem na Judéia fujam para os montes. – NVI(2000)-SBI

13)  LUCAS 3:4 (VIII) cf. Isaías 40:3

Segundo O QUE está escrito no livro das palavras do profeta Isaías, QUE DIZ: Voz do que clama no deserto: Preparai o caminho do Senhor; Endireitai as suas veredas. – ACF(1995)-SBTB

conforme está escrito no livro das palavras do profeta Isaías: Voz do que clama no deserto: Preparai o caminho do Senhor, endireitai as suas veredas. – ARA (1959-1993)-SBB

Como está escrito no livro das palavras de Isaías, o profeta: “Voz do que clama no deserto: ‘Preparem o caminho para o Senhor, façam veredas retas para ele. – NVI(2000)-SBI

14) LUCAS 4:4 (IX) cf. Deuteronômio 8:3 e Mateus 4:4

E Jesus lhe respondeu, dizendo: Está escrito que nem só de pão viverá o homem, MAS DE TODA A PALAVRA DE DEUS. – ACF(1995)-SBTB

Mas Jesus lhe respondeu: Está escrito: Não só de pão viverá o homem. – ARA(1959-1993)-SBB

Jesus respondeu: “Está escrito: ‘Nem só de pão viverá o homem’ ”. – NVI(2000)-SBI

15)  LUCAS 4:16-20 (VIII) cf. Isaías 61:1,2a

E, chegando a Nazaré, onde fora criado, entrou num dia de sábado, segundo o seu costume, na sinagoga, e levantou-se para ler. E foi-lhe dado o livro do profeta Isaías; e, quando abriu o livro, achou o lugar em que ESTAVA escrito: O Espírito do Senhor é sobre mim, Pois que me ungiu para evangelizar os pobres. ENVIOU-ME A CURAR OS QUEBRANTADOS DO CORAÇÃO, A pregar liberdade aos cativos, E restauração da vista aos cegos, A pôr em liberdade os oprimidos, A anunciar o ano aceitável do Senhor. E, cerrando o livro, e tornando-o a dar ao ministro, assentou-se; E os olhos de todos na sinagoga estavam fitos nele. – ACF(1995)-SBTB

Indo para Nazaré, onde fora criado, entrou, num sábado, na sinagoga, segundo o seu costume, e levantou-se para ler. Então, lhe deram o livro do profeta Isaías, e, abrindo o livro, achou o lugar onde estava escrito: O Espírito do Senhor está sobre mim, pelo que me ungiu para evangelizar os pobres; enviou-me para proclamar libertação aos cativos e restauração da vista aos cegos, para pôr em liberdade os oprimidos, e apregoar o ano aceitável do Senhor. Tendo fechado o livro, devolveu-o ao assistente e sentou-se; e todos na sinagoga tinham os olhos fitos nele. – ARA(1959-1993)-SBB

Ele foi a Nazaré, onde havia sido criado, e no dia de sábado entrou na sinagoga, como era seu costume. E levantou-se para ler. Foi-lhe entregue o livro do profeta Isaías. Abriu-o e encontrou o lugar onde está escrito: “O Espírito do Senhor está sobre mim, porque ele me ungiu para pregar boas novas aos pobres. Ele me enviou para proclamar liberdade aos presos e recuperação da vista aos cegos, para libertar os oprimidos e proclamar o ano da graça do Senhor”.Então ele fechou o livro, devolveu-o ao assistente e assentou-se. Na sinagoga todos tinham os olhos fitos nele; - NVI(2000)-SBI

16)  LUCAS 11:29,30 (VI)

E, ajuntando-se a multidão, começou a dizer: Maligna é esta geração; ELA pede UM sinal; e não lhe será dado outro sinal, senão o SINAL DO PROFETA Jonas; Porquanto, assim como Jonas foi sinal para os ninivitas, ASSIM o Filho do homem o será TAMBÉM para esta geração. – ACF(1995)-SBTB

Como afluíssem as multidões, passou Jesus a dizer: Esta é geração perversa! Pede sinal; mas nenhum sinal lhe será dado, senão o de Jonas. Porque, assim como Jonas foi sinal para os ninivitas, o Filho do Homem o será para esta geração. – ARA(1959-1993)-SBB

Aumentando a multidão, Jesus começou a dizer: “Esta é uma geração perversa. Ela pede um sinal miraculoso, mas nenhum sinal lhe será dado, exceto o sinal de Jonas. Pois assim como Jonas foi um sinal para os ninivitas, o Filho do homem também o será para esta geração. – NVI(2000)-SBI

17) JOÃO 6:58 (V) cf. Êxodo 16:35

Este é o pão que desceu do céu; NÃO É O CASO DE vossos pais, que comeram O MANÁ e morreram; quem comer este pão viverá para sempre. – ACF(1995)-SBTB

Este é o pão que desceu do céu, em nada semelhante àquele que os vossos pais comeram e, contudo, morreram; quem comer este pão viverá eternamente. – ARA(1959-1993)-SBB

Este é o pão que desceu dos céus. Os antepassados de vocês comeram o maná e morreram, mas aquele que se alimenta deste pão viverá para sempre”. – NVI(2000)-SBI

18) JOÃO 8:39 (III)

Responderam, e disseram-lhe: Nosso pai é Abraão. Jesus disse-lhes: Se FÔSSEIS filhos de Abraão, FARÍEIS as obras de Abraão. – ACF(1995)-SBTB

Então, lhe responderam: Nosso pai é Abraão. Disse-lhes Jesus: Se sois filhos de Abraão, praticai as obras de Abraão. – ARA(1959-1993)-SBB

“Abraão é o nosso pai”, responderam eles. Disse Jesus: “Se vocês fossem filhos de Abraão, fariam as obras que Abraão fez. – NVI(2000)-SBI (colchetes e notas de rodapés semeiam dúvidas quanto à inteireza e a correção da Palavra de Deus.)

19) JOÃO 12:41 (VIII) cf. Isaías 6:1-10

Isaías disse isto QUANDO viu a sua glória e falou dele. – ACF(1995)-SBTB

Isto disse Isaías porque viu a glória dele e falou a seu respeito. – ARA(1959-1993)-SBB 

Isaías disse isso porque viu a glória de Jesus e falou sobre ele. – NVI(2000)-SBI

20) JOÃO 12:47 (X)
E se alguém ouvir as minhas palavras, e não CRER, eu não o julgo; porque eu vim, não para julgar o mundo, mas para salvar o mundo. – ACF(1995)-SBTB

Se alguém ouvir as minhas palavras e não as guardar, eu não o julgo; porque eu não vim para julgar o mundo, e sim para salvá-lo. – ARA(1959-1993)-SBB

Se alguém ouve as minhas palavras, e não lhes obedece, eu não o julgo. Pois não vim para julgar o mundo, mas para salvá-lo. – NVI(2000)-SBI

21)  JOÃO 17:17 (XII)
Santifica-os na TUA verdade; a tua palavra é a verdade. – ACF(1995)-SBTB

Santifica-os na verdade; a tua palavra é a verdade. – ARA(1959-1993)-SBB

Santifica-os na verdade; a tua palavra é a verdade. – NVI(2000)-SBI 

“JESUS, PORÉM, RESPONDENDO, DISSE-LHES: ERRAIS, NÃO CONHECENDO AS ESCRITURAS, NEM O PODER DE DEUS.” MATEUS 22:29-ACF

“E DISSE-LHES: SÃO ESTAS AS PALAVRAS QUE VOS DISSE ESTANDO AINDA CONVOSCO: QUE CONVINHA QUE SE CUMPRISSE TUDO O QUE DE MIM ESTAVA ESCRITO NA LEI DE MOISÉS, E NOS PROFETAS E NOS SALMOS.” LUCAS 24:44-ACF

“TENHO-VOS DITO ISTO, ESTANDO CONVOSCO. MAS AQUELE CONSOLADOR, O ESPÍRITO SANTO, QUE O PAI ENVIARÁ EM MEU NOME, ESSE VOS ENSINARÁ TODAS AS COISAS, E VOS FARÁ LEMBRAR DE TUDO QUANTO VOS TENHO DITO.” JOÃO 14:25,26-ACF
* As ACF e ARC (idealmente até 1894), são as únicas Bíblias impressas que o crente deve usar, pois são boas herdeiras da Bíblia da Reforma (Almeida 1681/1753), fielmente traduzida somente da Palavra de Deus infalivelmente preservada (e finalmente impressa, na Reforma, como o Textus Receptus).



Deus seja louvado, por Jesus Cristo, Senhor e Salvador. Amém.


 Para você que verdadeiramente ama a Palavra de Deus e deseja saber mais sobre como Deus preservou Sua Santa Palavra, inclusive em Português, nos dias de hoje, pode acessar os seguintes sites:


 http://www.solascriptura-tt.org/ - menu Bíblia


http://www.baptistlink.com/creationists/ - menu Versões Bíblicas


http://www.luz.eti.br/ - menu Bibliologia





           Noemi Andrade Campêlo Ribeiro - 2005


"Toda a Palavra de Deus é pura; escudo é para os que confiam nele." Provérbios 30:5-ACF
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